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D O H O D A  O  S P O L U P R Á C I  
      

uzatvorená podľa § 51 Občianskeho zákonníka  
 

 
Čl. I 

Účastníci dohody 
  

 
 
 
1. SOCIÁLNA POISŤOVŇA 

Zastúpená:  Ing. Dušanom Muňkom 
       generálnym riaditeľom  

Sídlo:  Ul. 29. augusta 8 a 10 
       813 63 Bratislava 

 
a 
 
 
2. NÁRODNÝ INŠPEKTORÁT PRÁCE 

Zastúpený:  Ing. Andrejom Gmitterom  
generálnym riaditeľom  

 Sídlo:  Masarykova 10 
040 01 Košice 

 
 

uzatvárajú túto dohodu: 
 
 
 
 

Čl. II 
Predmet dohody 

  
Predmetom dohody o spolupráci (ďalej len „dohoda“) je spolupráca pri vybavovaní 

žiadostí o poskytnutie informácie podľa čl. 4 smernice č. 96/71 o vysielaní pracovníkov 
v rámci  poskytovania služieb za účelom spolupráce pri preverovaní podmienok vyslania 
a určovaní uplatniteľnej legislatívy pri  preverovaní podmienok vyslania a určovaní 
uplatniteľnej legislatívy podľa hlavy II. Nariadenia Rady (EHS) č. 1408/71 o uplatňovaní 
systémov sociálneho zabezpečenia na zamestnané osoby, samostatne zárobkovo činné 
osoby a členov ich rodín, ktorí sa pohybujú v rámci spoločenstva a nariadenia (ES) 
Európskeho parlamentu a  Rady č. 883/2004 o koordinácii systémov sociálneho 
zabezpečenia (ďalej len „koordinačné nariadenia“).   
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Čl. III 

Rozsah poskytovaných údajov 
  

1. Sociálna poisťovňa poskytne Národnému inšpektorátu práce na základe žiadosti podľa 
čl. 4 smernice č. 96/71/ES o vysielaní pracovníkov v rámci poskytovania služieb 
nasledujúce údaje  
a) údaj o tom, či bol vydaný formulár E 101, A1 pre zamestnávateľa uvedeného           

v žiadosti vo vzťahu k zamestnancom uvedeným v žiadosti, 
b) údaj o tom, či bol vydaný formulár E 102 pre zamestnávateľa uvedeného v žiadosti 

vo vzťahu k zamestnancom uvedeným v žiadosti, 
c) údaj o začiatku vyslania zamestnancov uvedených v žiadosti, 
d) údaj o trvaní vyslania zamestnancov uvedených v žiadosti, 
e) údaj o mieste vyslania zamestnancov uvedených v žiadosti. 

 
 
2. Národný inšpektorát práce poskytne Sociálnej poisťovni na základe žiadosti, za účelom 

preverenia reálneho výkonu činností zamestnávateľa na území Slovenskej republiky na 
zabránenie obchádzania právnych predpisov sociálneho zabezpečenia podľa 
ustanovení hlavy II. koordinačných nariadení v dôsledku formálneho zriadenia podniku 
(tzv. „schránkové spoločnosti“), nasledujúce údaje za požadované obdobie 
a) miesto sídla vysielajúceho zamestnávateľa a jeho administratívy, 
b) skutočný počet zamestnancov vysielajúceho zamestnávateľa pracujúcich na území 

Slovenskej republiky a miesto výkonu ich práce a skutočný počet administratívnych 
zamestnancov pracujúcich na území Slovenskej republiky, 

c) skutočný počet zamestnancov vysielajúceho zamestnávateľa pracujúcich na území 
prijímajúceho členského štátu, pričom sa vychádza z údajov poskytnutých 
zamestnávateľom počas kontroly , 

d) miesto výkonu práce zamestnancov podľa predložených dokladov   
o pracovnoprávnom vzťahu, 

e) skutočné miesto výkonu práce zamestnancov (obec/mesto, štát). 
 
3. Národný inšpektorát práce bude zasielať Sociálnej poisťovni výsledky šetrenia, ktoré 

zistil vo vzťahu k ním preverovaným zamestnávateľom, ktorých zamestnanci 
vykonávajú prácu na území iných členských štátov EÚ. Uvedené informácie môžu mať 
vplyv na určenie príslušnosti právnych predpisov. 

 
 

Čl. IV 
Lehoty na vybavenie 

  
1. Účastníci dohody poskytnú údaje v rozsahu podľa čl. III bod 1 a 2  v lehote tridsať 

kalendárnych dní odo dňa doručenia žiadosti druhému účastníkovi dohody.  
 
2. Národný inšpektorát práce poskytne údaje podľa čl. III bod  3 v lehote troch pracovných 

dní odo dňa ich zistenia. 
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3. Ak okolnosti žiadosti a/alebo rozsah požadovaných informácií neumožňujú vybavenie 
žiadosti v lehote podľa bodu 1, účastníci dohody sa o tom bezodkladne, najneskôr              
v  lehote podľa bodu 1, informujú spolu s uvedením príčin. 

 
 

 Čl. V 
Forma zasielania odpovedí pri vybavovaní žiadostí 

  
Účastníci dohody zašlú odpoveď v lehote podľa čl. IV  tejto dohody elektronickou 

poštou v zipovanom súbore, zabezpečenom heslom, ktoré bude dohodnuté určenými 
kontaktnými osobami uvedenými v prílohe č. 1 tejto Dohody..  

 
 

Čl. VI 
Kontakty 

  
Zoznam kontaktných osôb je uvedený v prílohe č. 1 tejto dohody. Zmeny                  

v  zozname  kontaktných  osôb  budú druhému účastníkovi oznámené do siedmich dní od 
uskutočnenia zmeny písomnou formou na príslušnú adresu:  
 
 
 
Národný inšpektorát práce:  
  
Adresa:  Národný inšpektorát práce 
                       Odbor riadenia inšpekcie práce 
                         Masarykova 10 

040 01  Košice 
  
Tel.:   055/79 79 919  
Fax:   055/79 79 921 
 
 
  
Sociálna poisťovňa: 
  
Adresa:                        Sociálna poisťovňa, ústredie 
       Odbor výberu poistného 
                                    Ul. 29. augusta 8 a 10 
                                    813 63 Bratislava 
  
Tel:                             +421 906 172 820  
Fax:                            +421 906 172 780 
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 Čl. VII 
Doba trvania dohody 

 
1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú. 
 
2. Dohodu je možné ukončiť písomnou dohodou účastníkov dohody alebo písomnou 

výpoveďou aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je dvojmesačná a začína plynúť 
od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede 
druhému účastníkovi dohody. 

 
3. Obaja účastníci dohody sa zaväzujú, že v prípade vypovedania alebo ukončenia 

platnosti tejto dohody zabezpečia realizáciu už prebiehajúcich aktivít až do ich 
ukončenia. 
 

 

 
Čl. VIII 

Záverečné ustanovenia 
 

1.  Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma účastníkmi dohody.  
 
2. Táto dohoda nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Povinné 
zverejnenie dohody vyplýva z § 5a zákona NR SR č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov.  

 
3. Prípadné zmeny tejto dohody sa uskutočnia písomnými a očíslovanými dodatkami po 

vzájomnej dohode účastníkov dohody, pokiaľ v tejto dohode nie je uvedené inak. 
 
4. Dňom nadobudnutia účinnosti tejto dohody končí platnosť a účinnosť Dohody    

o spolupráci č. P-522-4722/2007, ktorá bola uzatvorená medzi účastníkmi dohody dňa 
22. októbra 2007. 

 
5. Práva a povinnosti účastníkov dohody neupravené touto dohodou sa riadia príslušnými 

ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov. 

 
6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody je príloha č. 1  Zoznam kontaktných osôb. 
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7. Účastníci dohody vyhlasujú, že si obsah tejto dohody riadne prečítali, porozumeli jej 

obsahu, že túto dohodu neuzatvorili v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, na 
znak čoho ju podpisujú. 

 
8. Táto dohoda je vyhotovenia v štyroch rovnopisoch, z ktorých každý účastník  obdrží  

dva rovnopisy. 
 
 
 
  
 
 
Bratislava ...................................   Košice ........................................  
 
 
Za Sociálnu poisťovňu:    Za Národný inšpektorát práce: 
 
 
 
 
.........................................................              .........................................................       
          Ing. Dušan Muňko             Ing. Andrej Gmitter 
           generálny riaditeľ                                                 generálny riaditeľ 
        Sociálnej poisťovne                                       Národného inšpektorátu práce                                           
 

 
  
  



       
   Príloha č. 1 k dohode o spolupráci                    

                                                        pri poskytovaní informácií 14630-3/2012-BA 

 
 

Z o z n a m  k o n t a k t n ý c h  o s ô b   
 

 

 
NÁRODNÝ INŠPEKTORÁT PRÁCE 

 
 

Mgr. Andrea Takáčová 
Odbor riadenia inšpekcie práce 
Tel. č.: 055/79 79 945 
Email: andrea.takacova@ip.gov.sk 
 
Mgr. Rastislav Haluška 
Odbor riadenia inšpekcie práce 
Tel. č.: 055/79 79 937 
Email: rastislav.haluska@ip.gov.sk 
 
 
 
 
SOCIÁLNA POISŤOVŇA 

 
 

Mgr. Viera KÓŇOVÁ 
Odbor výberu poistného 
Tel. č.: +421 906 172 854 
Email: viera.konova@socpoist.sk  
 
Bc. Žaneta TARCSIOVÁ 
Odbor výberu poistného 
Tel. č.: +421 35 6456 455 
Email: zaneta.tarcsiova@socpoist.sk 
 
Mgr. Miroslava MLATECOVÁ 
Odbor výberu poistného 
Tel. č.: +421 906 172 856 
Email: miroslava.mlatecova@socpoist.sk 
 
Mgr. Juraj BELIČÁK 
Odbor výberu poistného 
Tel. č.: +421 906 172 858 
Email: juraj.belicak@socpoist.sk 
 


